
Тонкая дрожащая рука протянулась вперёд, чтобы слегка потрепать эти отвратительные
шрамы. Неожиданно, прежде чем он успел её коснуться, Фэн Цзю проснулась.

Она в тревоге распрямилась, сев прямо. Но, увидев, что это просто старший патриарх
проснулся и тянет к ней слегка дрожащую руку, Фэн Цзю расслабилась. Заметив, что дедушка
беззвучно всхлипывает, девушка удивилась:

— Дедушка, почему ты плачешь?

Она подняла руку, чтобы смахнуть слёзы с его глаз:

— Тебе нехорошо? Давай я помогу тебе сесть.

От этой встревоженной реакции Фэн Цзю у старика сжалось сердце. Сколько страданий
пришлось ей пережить, чтобы выработать такую осторожность? Она всегда должна быть
настороже и даже не может позволить себе спокойного сна?

— Малышка Цзю... Дедушка... Дедушка правда тебя подвёл...

Из его глаз побежали слёзы от боли и сожаления. Если бы он знал, что такое произойдёт, пока
он будет в уединённой медитации, то никогда бы ей не занялся.

Фэн Цзю улыбнулась и помогла дедушке сесть на кровати, сказав мягким голосом:

— Дедушка, ну не надо. У меня сейчас всё хорошо. Правда хорошо.

Чтобы он прекратил заниматься самообвинениями, она решила его отвлечь:

— Дедушка, что случилось, когда ты вернулся домой? В твоей крови были стимулирующие
препараты, которые сделали тебя сильно взволнованным, и даже яд.

— Сильно взволнованным?

Старик смахнул слёзы и, подумав немного, сказал голосом, полным ненависти:

— Это та женщина. Я пришёл во двор, намереваясь её поймать, и тогда она незаметно бросила
какой-то порошок. Я неосторожно его вдохнул, а потом она сказала...

На этих словах он вдруг замолчал и заколебался.

— Она сказала, что обезобразила моё лицо? И рассказала, каким мучение меня подвергла, и
этим страшно тебя разозлила? — Это было единственное объяснение, которое пришло ей в
голову, иначе старший патриарх просто не вышел бы из себя так легко.

Старший патриарх Фэн кивнул:

— Ты права. Когда я это услышал, я стал очень зол и почувствовал, как в мой мозг ударила
слепая ярость, и я вдруг не смог больше контролировать свои эмоции.

Он внезапно о чём-то вспомнил и недоумённо спросил:

— Кстати, почему я здесь? Разве я не был прикован к кровати цепями?

Хотя он и утратил контроль над своим разумом, некоторые вещи старик всё-таки помнил ясно.



Но он совершенно не помнил, как оказался здесь.

Фэн Цзю усмехнулась и её глаза хитро блеснули:

— На самом деле это я вытащила тебя оттуда!

— Но...

Он собрался было расспросить её подробнее, но она со смехом его оборвала:

— Всё в порядке, дедушка, не думай слишком много, главное, ты теперь в безопасности. В
твоей крови ещё остаётся немного яда, мы поговорим, когда ты совсем поправишься. Я
принесу чашку овсяной каши, чтобы ты поел.

Она повернулась и ушла, оставив старшего патриарха Фэн в полном удивлении. Вытащила его
из Резиденции Фэн? Разве это возможно? Немногие знали систему безопасности в резиденции
лучше него.

Во дворе, Лэн Шуан, заметив выходящую Фэн Цзю, сразу к ней приблизилась:

— Госпожа.

— Лэн Шуан, сходи на кухню, посмотри, приготовила ли уже матушка Цин овсяную кашу и
принеси её немного.

—Да, — кивнула Лэн Шуан и сразу же отправилась на кухню.

Когда Лэн Шуан вышла, появился Гуань Си Линь и сказал:

— Малышка Цзю, я принёс травы и сказал матушке Цин, как правильно их заварить. И да,
когда я утром покупал травы, видел людей из Резиденции Фэн — они рыскали повсюду!
Думаешь, они и до нас доберутся?

— Не волнуйся. Даже если их поиски заведут их сюда, всё будет в порядке. Но обращай больше
внимания на то, что они делают, пока находятся в этих краях.

— Угу. Будь спокойна. Это я умею, — Гуань Си Линь кивнул и посмотрел в сторону комнаты. —
Твой дедушка уже очнулся?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/5231/462974


